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sproglige udvikling både centralt og lokalt. Fi- 
nansministeriet og Økonomi- og Erhvervsmini- 
steriet har bl.a. arbejdet med lovforenkling. Se- 
nest har regeringen med handlingsplanen om 
»En mere virksomhedsnær offentlig sektor« sat 
fokus på betydningen af ordentlig kommunika- 
tion, når det handler om virksomhedernes for- 
ståelse for de krav, som det offentlige stiller. 
Handlingsplanen lancerer bl.a. en kommunika- 
tionspakke med en række initiativer, F. eks. læg- 
ger regeringen op til at der udarbejdes effektmå- 
linger af det offentliges kommunikation, så det 
sikres, at budskaberne rent faktisk når ud til 
målgruppen. Handlingsplanen introducerer 
også kommunikationsplaner i ny lovgivning 
som et i n s t r u m e n t . ,  

Også Ministeriet for Videnskab, Teknologi og 
Udvikling, herunder IT- og Telestyrelsen, har en, 
række nye initiativer, der skal støtte det lokale 
arbejde med sprog. 

De nye initiativer er projektet Effektiv offent- 
lig kommunikation (EOK), som sætter fokus på 
kompetenceudvikling af medarbejdere, der ar- 
bejder med det offentliges kommunikation. Pro- 
jektet omfatter øget videndeling,: seminarer, kur- 
ser og et øget samarbejde med kommunikati- 
onsbranchen. 

Et tema for 2003 er sprog- og kommunikati- . 
onspolitikker, hvor IT- og Telestyrelsen samler, 
erfaringer fra den offentlige sektor og sammen 
med branchen udarbejder en værktøjskasse med 
praktiske og gode råd. 

Derudover videreudvikles Bedst på Nettet fra 
1. januar 2004, så evalueringsprojektet øger væg- , 
ten på det offentliges kommunikation. Bedst på 
Nettet foretager en kvalitetsvurdering af de of- 
fentlige hjemmesider. Det gælder bl.a. bruger- 
venlighed, nytteværdi og åbenhed. 

SPROGTEKNOLOGI 

Sprog- og taleteknologi er en samlebetegnelse 
for teknologier, der giver mulighed for at benyt- 
te og bearbejde sprogligt input og output i com- 
putersystemer. De mest kendte former, er tekst 
til tale-systemer, hvor en computer kan læse en 
tekst højt, talegenkendelse, hvor computeren 
kan omsætte talt sprog til skrift og kommando- 
er, samt maskinoversættelse mellem to sprog. 

Sprog- og taleteknologi udgør selvstændige 
områder både i forskningsverdenen og i er- 
hvervslivet. 

På nogle områder kan forskning og udvikling 
af dansk taleteknologi nyde godt af internatio- 
nale landvindinger, men på andre områder er 
det nødvendigt med en specifik forskning og 
udvikling rettet mod det danske sprog. Her er 
det et problem, at udviklingsomkostninger til et 
enkelt sprog er uafhængige af det potentielle 
markeds størrelse. 

Dette betyder, at sprog- og taleteknologi in- 
den for de store sprogområder er udviklet til et 
højere niveau end inden for det danske sprog- 
område. Kort sagt, er det vanskeligt for dansk 
sprog- og taleteknologisk industri at finde for- 
retningsgrundlag for lige så mange produkter, 
som man ser inden for de store sprogområder. 

Regeringen ser det som et mål at sænke barri- 
ererne for udvikling af dansk sprog- og taletek- 
nologi, således at danske brugere og industri 
kan få lettere adgang til de samme grundlæg- 
gende sprog- og taleteknologiske værktøjer, som 
man har inden for andre sprogområder. 

Der er således afsat i alt 7,4 mio. kr. til et 
igangværende initiativ, der sikrer udvikling af 
en sprogteknologisk ordbog, der kan danne 
grundlag for sprogteknologiske værktøjer inden, 
for en række sproglige domæner. 

I samarbejde med Rådet for Teknologi og In- 
novation er der igangsat en foranalyse af, hvor- 
ledes der kan etableres et Dansk Sprogteknisk 
Servicecenter, der kan understøtte forskning og 
industri i tilgængeliggørelse og udnyttelse af 
sprogteknologiske ressourcer. Der er afsat i alt 6 
mio. kr. til dette arbejde, hvis resultater også vil 
kunne få betydning for formidling til personer 
med handicap gennem public service-medierne. 

NORDISK SPROGFÆLLESSKAB OG DANSK I 
UDLANDET 

De øvrige nordiske sprog konfronteres med de 
samme udfordringer, som det danske, og derfor 
bør det nordiske sprogsamarbejde fremmes pü- 
litisk, og der skal fortsat lægges vægt på, at det 
noi diske sprogfællesskab. formidles gennem 
sprogundervisning fra skole til universitet. 

Den danske lektoratsordning, hvorefter dan- 
ske lektorer underviser på udenlandske univer- 
siteter i dansk sprog og kultur, er et værdifuldt 
bidrag til fremme af dansk sprog og forståelse af 
dansk kultur i udlandet. Regeringen ønsker at 
kvalitetsudvikle ordningen gennem to nye initi- 
ativer: 


